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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész évre 5 korona. 

Egyes Siam ara 10 Slier

Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.

Egyről-másról.

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-bő szám, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Átéltük az ünnepeket,
Kezdünk hétköznapi prózát 
S néha el is feledjük a 
Tulipánt s pünkösdi rózsát;
Alert ki Lenne nyugodt s békés,
Jta említik néki Bécset,
Amely a írisz tonibolással 
>S~ép fii //kösd alatt sem késett.

„Loos von Cngarnf ezt üvölti 
Ellenünk igy zúg a sógor...
Hát váljunk el, kedves osztrák,
Csak ne késsünk, inkább jókor!
Mielőtt szemünk ka /járnák 
Ki a Burg-me/léki héják,
Kik bár a tojást fölélik, 
irigy tik tőlünk a héjáit

idehaza is van, ami 
Aggaszt, ami dühve készteti 
I ükmerően arcunkba vágnak 
A derék nemzetiségek!
Obstruálnak, nem a többség,
He az egész nemzet ellen, 
így mozgatja őket nwst is 
Osztrák és darabont szellem !

- Indem nitásLl azt jelenti. hogy ..bűntétén".. 
. \ o de rajt' leszünk okvetlen 
htdemnifást tót. oláh, szerb,
Hogy ne tárnadjón büntetlen !
Tót, oláh, szert) vsak ágy ontják —
Lázitó szó irka firka.. ■
.Megtanítjuk, hogy a magyar 
Bá/‘ türelmes, mégse birkát

Rendbe hozzak a, portánkat,
El kerít j ü k kerítéssel,
• iki megrabol, lesújtjuk 
] 'égre méltó büntetéssel!
Hazaárulást nem tűrünk.
Bakót kap a dákoromán,
Kancsukát a. pánszláv háta. 
Darabont sem menekül ám.

A míg itthon sok a keservünk, 
dó hir f ogad Szerbiában !
I npepiik örömmel őket.

■ Ikik írók Hunniában.
Szerb' zászlókat adnak magyarnak, 
AB zászlónkat adjuk szerbnek 
S békesség, hűség virága 
Ayilik, hol e zászlók lengnek!

Debreczen ben szeretettel 
Fogadtuk a szerb dalárdát,
Szerb Himnusz és magyar Himnusz 
Balja, zeng Tiszán, Dunán át.
Lám, inindjárt tudtunk magunknak 
Hu barátokat találni,
Alert látják, hogy nem lehet már 
A hatunkon tüsköt vágni!

Ket-három nap s így változtak 
Tény s ború a magyar égen!
Csak bízzunk, szeressük egymást 
S úgy lesz ismét, mint volt régen'
A magyart egész világon 
Tgy fogjak szeretni, félni!
Baj között nagy ez a nemzet, 
lesz között szokott remélni! gá.

legdivatosabb hosszú szaru, selyem. V
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A K a 'R I K A S SUJ-iOGOjA
Boda felfüggesztette Veghet annak ide­

jén, most úgy látszik, hogy az uj kormány az 
ő főkapitányságának vet véget.

Az Emke helyén megnyílt a milliói bank.
Ez a helyiség arra van predestinálva, hogv 
mindig bank legyen benne. Most ott vaiÓa 
milliós bank, azelőtt meg ott volt a —
Biglibank.

Fauszt Eleknek két elnöki állása is van.
A jogász- és tisztviselő körben, meg a finánc 
kuglizóban. így tehát nemcsak Porubszky a 
dupla elnök, hanem ő is. Fauszt egyéniségé­
hez kvadrál ez a dupla elnökség, mert a házbér­
adó behozatalával is azt akarja bebizonyítani, 
hogy jól kezeli az állami dupla krétát.

Boldogé miék ezetü Wolaffka Nándor ~ """ ~ 
püspök minden vagyonát a szegényeire fordította és mivel 
fizetnek emlékének? Azzal, hogy jótékonykodását azok 
biralgatjak legjobban, akikkel legtöbb jót tett Az úri prole­
tárok mindig ilyenek voltak.

Hic haec Hock János szeretne debreceni plébános 
enni. A.lasanak terheit ismeri, amint már kinyilatkoztatta 

De tan csalt nem azt véli, hogy, mert Kőbányán is vannak 
serteslnzlalok, meg Debreczenben is — azért a helyzete 
ugyanaz lenne?!

A Zala megye által ajánlott szégyentáblából nem lesz 
imitálunk semmi. Akkora táblára lenne ugyanis sziikséo 
hogy lehetetlen lenne elhelyezni. Egész ittas lenne a hely­
zet, ha a törhetetlen 48-asok neveit kellene egy disz-táb 
Iára felírni. Legfeljebb egy ember neve kerülhetne erre ä 
táblára — Vecsey Imréé.

A mentőegylet működik. Nemsokára a harmadik el­
nökét fogja installálni — anélkül, hogy valakit megmentett 
volna.

Végit Gyula a főispán! installációra kivonultatja az 
összes rendőrlegénységet teljes felszereléssel. Hiába való 
erőikedés, — azért mégsem tud olyan pompát kifejteni 
amilyent akkor látott a türelmes debreczeni kövezet, mikor 
Naszády bevonult ? !

Apponyi Albert gróf 60 éves. Még gyenge hét esz­
tendő és újra 67-es lesz. De bekövetkezhetik ez előbb is

A zengzetes liorvát nyelv is megcsendült a képvi­
selőházban. természetesen nagyon kevesen értették. No de 
ez még hagyján, hanem mondanak ott néha magyar nyel­
ven is olyan beszédeket, hogy a szinmagyarok sem értik

Debreczen vendégszeretete páratlan az országban. 
Alig hogy keblünkre öleltük az ország tornászait, most a 
szerb testvérekkel ölelkeztünk. Szóval Debreczen szive olyan
mint egy kacér asszonyé, vagy mint egy — omnibusz.

Hauei Bercinek csak az fáj, hogy a szerb intendáns 
nem hozzá szállott — a szállodába.

T Vedig kolléga, — tette hozzá. Persze nem ven-
f~CSe • mre,,an eIvhu 4b~as partember Weszprémv deglossegben, hanem színházi intendánsságban I?’) 

AÍ>an'„:X.'a„lla!kozasat nen'. va.lami kitörő örömmel A szerb dalosok Debreczenbe létük alatt jól mulattak.
Es szentül meg vannak győződve, hogv a debreczeni dalá-roL’na ami -7 _a _ » ,, . ...

f 1 : * .. ......... .. v I v vi uimiitri
fogadta Azt állítja, hogy erre ő is képes lett volna. (Ne 
mondja?! Szedő.) v

Biczó Gyula kijelentette, hogv az idén azért nem lőtt 
vaddisznót, mert úgy is volt a lapoknak eleg Írni valójuk.

az ilyen szenzációkat az ugorka szezonra hagyja. Ezek 
alapjan lehetséges, hogy a legközelebbi vadkant júliusban 
i ogj a 1 on í.

J°z^a ^nce Dobieczki távozása miatt búskomorságba 
esett. Dobieczki volt ugyanis az egyetlen ember városunk- 
wa";ai • ftj,15ege5 nyugalommal tudta végig hallgatni Józsa 
v nice bizalmas politikai eszmefuttatásait.

oknál valami zenei mu szó az, hogv: Fenékig. (Már ho«v 
lenekig kell kiini a poharat.)

Mikoi az egyik dalárdista Fenékig felhívását nem 
ertette meg az egyik szerb dalár, úgy magyarázta meg neki 
Csurka titkár: hogy Da capo de fortissimo. Ami ma­
gyarul annyit tesz: még egy pohárral a Sárga földig.
azi momJvif^1"0^ 5zei4dd beszélt, de úgy, hogy a szerbek

~ gyönyörűen hangzik ez a magyar nyele, 
meg hasonlít is valamit a mienkhez.

Bocskay a Bocskayban.
v.

, . , Aibert József ur jó ember! Nehezemre esik azt a szót
b^«Äh08ry ‘“I' mfrt mmdenki bácsinak szólítja. Most u.rV =t, 

HasznMHmre’ ?Sak 3 bácsi ^ulust használom!
ez a u.ulus nekem m tetszik - °nda “ MgySág0S f^dele“ " “ért 

Itt a nagyságos fejedelem elkezdte dúdolni a ..Káka tövén 
is folytató3 keZdetU Depda!t' nure a hivatalszolga ö beszédét tovább

- iHféíepatóítatlbert báCSÍ hallaná‘ 'Cnne llt l’atália!

taktust ÄiAiS Ätoi6m telS2lk b0tartani 3 

; Jó, jó: a taktust nem tartom be. de az énekem azé,-t oíyan tiszta mint az Albert bácsi csellójátéka néhatéht. *“eU 
L- iiuniuiuliu.hu, — no hisz’ pyt tótban AL- , ,-,„1, \ n . , . előtt mondani, lenne ott hacacáré 1 T^ktns és'tóg^t *a ifÄ! 

idcsinal. Például a vacsorában legjobban szereti mind az öt fonást 
a taktusra meg annyira kényes hoe-v — a m„l. ./u. V , oga..;
szemeimmel láttam — mikor az V V teleo-mf i, „„. Vl ma sajat

vonatkozólag amely sí non e verő - flnen ti-ováto ' a"SH'a

5H, Hi”
—•*“ I*— — m&Z tol7S!Z‘Z m*S

imígába'ii^hog^ i'éVoi^1orpgdf0gajg;ij ^ bako^

vhaÍálVtha\Crt0lt|®ná-!t11ékxknl* de, cél nélkiil kilőtt golyó, csaknem 
annyira heívmik i ^lbert bácsi azóta dühös Darvas Dórira. 
Darvast’ uersze a^Dó s,cnklfs.em hallja, mindig Szarvasnak mondja 
leveshust szoWálfffA ' ‘r fc eservh 11 hasított körmii emlősöknek jó
szalonképessé tett családnevével a"lak kuZ1Smert és VÍházi IA1® aI>al 

hanem beszTlhnyil7anfrgé dÜ'1Ve‘ 3 fujedelem- ~ *®k®“ kertelj

thíiMs, rtogk: „
bácsi de aTaiáó keze Sl,SaJt0iPfrt- 1>tíresk® «"j nem széfét Albert 
Bocskayban is Tokai! ,s.ef L a borsajtóéhoz, mert ő itt a
hoo-v akik isznak hel~l 5ZU PL^se kl a szőlőből, mégpedig olvant, 
hafem iega ább t a R ?efmászuák' “‘“csak a' Jnn|fraut 
élve az Albert féle 3 ‘ 3*ahalmat!. Szilá^v‘ Bálint bátyánk szavaival 
is ! Nem csoda ha a , euet szomorodni is, meg szamárodni 
egy olvan esete kell gef a f szórakozott lesz. né!,a tőle! Már ismét 
Tudvalevő dolog liúU AlTert’^csi3™'1 ,Ml!lal.ovics. urtó! hallottam! 
kertbe, még „edi- eSv keril- i , m'“dlg nég-v kulcssal jön ki a 
kulccsal és gítv hass/1'nlnr.c I V Sa • pajta kulccsal, egy violin
ur mondta ‘a kertaitót a v r “l.nal,abil azután . z.t Mihalovics 
tévedését, vissamnm ‘u tií‘° lnkl.',,c<: .al akarta bezárni; mikor látta 
valamenn’vit csak mik pi|J. a J.‘ az l!,etékes kulcsokért. Meg is találta
nem lelte sehol sem'-“ Vmiyi^aMf06'11 lakásara a basszkulcsot 
semmit. Hanem azt cl kell i J ,eg'®n' hiszen ez nem tesz gazda ritkítja ..árját s n Lt Teé.’,mi,,t vendégszerető ház, 
párját. Csak arra kéren leeito ember nem igen találja meg
tessék senkinek se ein ',ag-V'sag,,s fejedcmc, hogy ezeket ne emiatt meghartguditók tóm'“’ "H‘rt "em SZeret"ém- »«« Albert bács!

— Nem szólóié SPnlrinnL- , ,de.......... senkinek monda a nagyságos fejedelem
(Folytatják.)
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Weserle Sándor expozéjával tágas perspektívát nyúj­
tott a jövendőre nézve. Annyi mindent ígért, hogy még a 
felének a negyede is elég lesz, ha beváltatik.

A király le akar mondani. Kár, mert a felség le­
mondásával nekünk is sok mindenről le kell majd mondani.

A tót nemzetiségi képviselők csúnyául garázdálkodnak 
a Házban. Még utóbb ilyenféle közmondás fog keletkezni : 
adj a tótnak mandátumot — kiver a képviselőházból.

A néppártról kisült, hogy eddig mindig mostoha anyja 
volt a tótoknak. Vannak azonban a mostoha anyák között 
is jók, és bizony a néppárt — bármennyire restellik is — 
édes anyának beillő mostohája volt a tótoknak.

Weszprémy Zoltánt főispánná történt kinevezése alkal­
mából számosán üdvözölték Azonban nem felel meg a 
valóságnak az a hir, hogy Naszády Iván lett volna 
az első!

Az uj főispánok mindig elhomályosítják a régieket. 
Domahidyt csak úgy emlegetik, mint aki sohasem csínalt 
semmit. Pedig az ő érdeme a 17 milliós kölcsön, a villany- 
világítás, a vízvezeték, a két motoros kocsi, a fásítás, a 
siketnéma intézet, Kovács Gusztáv szereplése, Herczeg János 
és Révi Nándor martirsága stb. stb. Ez a sok érdem semmi? 
Csúnya dolog a hálátlanság.

Hauer Berci megvette a Bulszter házat. Berci ezt a 
tényt ismert szerénységénél fogva Így hiresztelte a város­
ban : megvettem az egész Európát, az egész Európát — 
érted barátom az egész Európát!

A szerb dalosok tiszteletére rendezett bankett nagy­
szerűen sikerült. Az elültetés a rendezőség zseniálitását 
dicséri. Hölgyek, urak vegyesen ültek ebben a sorrendben : 
egy dalárdista, egy szerb asszony! és igy tovább.

Porubszky Jenő lett a jogász- és tisztviselő-kör elnöke. 
A szimpatikus és agilis elnök tán még a kustiizót is rendbe 
hozatja ?!

Vecsey Imruska is fogadta a szerbeket, mint az egyik 
dalárda n óta bilit ása. 0 ugyan nem vesz részt az éneklésben, 
de politikai szereplésével bebizonyította, hogy mindenféle 
hangon tud énekelni.

A városnál beszüntették a délutáni hivatalos órákat. 
Most aztán délután legalább hivatalosan és kimondottan 
nem dolgoznak. Eddig sem másképen cselekedvén.

Gunár és J-fájfejü
- Mongya mán sógorom, 

micsoda az a vámszerződís ?
Olyan a sógorom, mint a 

lelenc gyerek. Mink fizettyük 
a gyerektartási kőcsíget. y

— Obstlukcijóznak a nem- 
zetisígiek, sógorom.

— Na csak hadd hado­
vájának sógorom. Utóvígre is 

kilökísig beszílnek. Azut 
mink gyöviink.

— Khóbi, vágjál the pufon éngemetet.
— Neszbe kotya.
— Kiihüszönöm. A'Uist már nem fhélek és leszek egy 

zsurnaliszt.

Idős Bugyi Sándor
a szerb dalárdisták emlíkezetíre reccsentett gujáshusos föröstökön 
izéit, mán hogy ett, a'ut itt, a’ut mindent csinált egy szóbul, de hogy 

valami fertelmes szíp vót, hát a’ mán határtalan ténydólog.

I1át a feki meg gondolt arra, 
hogy egy csomó szerb gyüjjík 
ide közénk. — E vígbűi ősz’ mán, 
akit ígírtem vót, hogy a’ oríe- fHh
juinrul rímsíges jót íratok ma­
goknak, hát annak mán lőttek a 
ránk jövő hétig, mír’ mer’ hogy 
hát most a szerbekről beszílek 
magoknak. — Megérdemlik a 
szót, lilékből mondom aztat. —
Valami tájin fattyuk vótak, híjon 
Isten. — Oszt fizettek a fuiiarír 
embersíggel, mert’ hogy vót nékik 
hummijok is, tuggyák, kiváltkíp’ 
feliír cselédeknek. - Kupfler, 
sklatuja, meg mi egymás. Igv 
oszt’ jó magam is rí-zvínnyel 
vótam a gujásos húsos förös- 
tökön. Kaptam vót egy porcijó 
húst, a’ut sert is, ahogy ott 
pofázok balkípre, hát elten állnak 
fel a szerb tekintetes urak, a’ut 
ténsasszonyok, oszt’ elkeztík da- 
nolni, hogy : Zsuzsi jó, jó, jó, jó,
Zsuzsi jó . . lnnve az istenjan- 
kóját neki mondok, mék 
vót a’? — Mi baj Bugyi uram ? 

aszongya Csurka tekintetes úr.
Hát nem teccett hallani? — _

mondok. Az a szerb úr a
mennydörgőt uzovájja. A’ mán osztán - mondok egy fattyú 
magáír. Fájin bakzszekungy — aszongva Csurka úr. Nem 
értem ^ mondok, — hogy mi az a szekungy, vagy micsoda, de hogy 
megtelhoctem tőle első hallomásra, a’ mán szent igaz. — Nem is 
hiszem mondok hogy az a tisztelt úr bőgőhúrral nem íl otthon.

halálbul vastagon csiná’ta a’ éneklíst. Na de oszt’ a kisténsasz- 
szonyok is értettík a móggyát. — Valami ídesek vótak a lelkem atták, 
mikor a gujásos húst ettík. — Tessenek — mondok — közhasználattal 
fogyasztani, úgyse’ esznek otthon ojat — Natyon meleg ekkicsit, 

aszongya egy kis fekete szemű fejircseléd. — Nícsak — mondok, 
hisz a kisténsasszonynak teccik eszmílni a magyar vezínyszót. 
Pucc egy kicsit magyar aszongya. Egyem a jó lelkit — mondok 

mingy megtáncoltatom itt la. Majd estére táncojjunk Bugyi 
uram aszongya Márk Endre tekintetes uram. — Értem a szót tekin­
tetes uram mondok, — oszt’ ha nem teccik rossz néven venni, 
szakadásig járom. — Nevette. - A’ut oszt’ mesmeg csak a kisténs- 
asszonvok közé ügyeletiem, oszt valami dísztó szípen társalkottunk.

Még szerbül is tudok mán, hogy aszongya, hogy • aszongya: 
Zsuzsi jó. Szerbül asztat teszi, hogy alásszógája, magvarul meg 
aztat, hogy nem vóna rossz.

Na hát, ha a jó Isten megtart egy darabba, oszt’ teszem aztat* 
a Marci fattyú is fuharozik, hát ellípek szoptatós Szilágyival Szerbijába- 
— - Muszájj visszaadni a vizitet, tuggyák, mer’ rímítő jó nípek egy­
szóval. Bijon Isten máj' meg sirattam őket. Vátig is mondottam 
vót, hogy ne tessenek vissza menni, ha mán ennyibe vagyunk. —
Magam is adok kovártíjt vagy nígy kisténsasszonynak, a’zut annak
a mennydörgés úrnak, csak ne tessenek izélni. — Még is csak elmen­
tek oszt’, mer' egy a’ hogy csanádosok is, más meg a’ hogy csak 
vizitbe gyöttek.

- Na hászen jó is vót, szíp is vót. — Denk ember is ez a
Márk Endre tekintetes uram a vígbtil, hogy ott van, ahun ott kell
lenni, oszt aztat tartya ű is, hogy* vagy magyarok vagyunk, vase. 

- fejjessiggel be vagyok telve a dologgal, osztán csak ezut is így 
keü aztat csinálni, ha arrul van szó, hogy meg ne szó’janak bennünket. 
Erőt, egissíget minnvájunknak, oszt’ ha írnak a szerbeknek valamék 
nap, hát Írják meg a’ én ríszemrül is, hogy úgy álgya meg őket az 
egy igaz Istenem, mint a mezők tulipántyát harmattal, íkesíccse fel 
őket magyaros jó írzemínnyei, oszt’ ha, teszem aztat, mesmeg erre 
fordulnak, hát a kis ténsasszonyok ojatén formán uzovájják a lítemínyt, 
hogy ki harmad magával, ki meg negyed magával gyüjjík, oszt’ 
aKgy*k a jó Isten mindegyiknek ojan ílettársat, akik mesmeg úgy 
szeressík a debreczenyi fattyukat, mint ők, oszt’ úgy utájják ők is a 
vasas nimeteket, mint Seksztina tekintetes uram, aki aszonta vót a 
ker’be, hogy : Vagy iszunk, va'se.

Az első Trieszti Cognac 
dárlati intézet (Destille- 
riel CAMIS és STOCK 
FIÚMÉBAN és BARCO- 
LABAN (Trieszt mellett) 
• • ajánlja belföldi ....

mely franezia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
1 í palaczk 5 kor.. '/»palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10°/o 
engedmény. Kapható Debreczenben: Bán Kálmán, D mtscb L., 
Váray J., Félegyházi János, — Máyer Jenő, — Komlóssy L , 
Party Ferenc, Rotii Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc cégnél.

ő.áG'jJsVí*
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Szigligeti-színház
(Nagyvárad).

flafló szőlő és nyaraló.
. -fz ügyelő botrányos tettlegessége miatt nagv a felháborodás 

társulatunkban. Lieg jellemző Somogyi basára, hogy Losonczy urat 
pártfogásába vette! Ez a jó Ízlést sértő rögtönzés pedig, tekintettel
ÄeX" 6mberrel SZ6mben töl‘tént " «eg-

h-=.v S&TSSHSXSSSiP *•* “

A Bocskay - ijo-pjegyik legszebb L
___________________________________ VesU hel>'én, a vas-

vetlen közelében, remek kilátással úgy a szőlőtelepre, mint ' Haciház^r"
egy élj eset jókarban tartott 1803 U-öl területű, teljesen termő sző ő 
korul lugosolva jo ivó vizű kuttal. Szoba, konyha kamara veranda 
es pi'icze. Az epület előtti tér szépen parkírozva és nemes gvtímiilrl 
fákkal beültetve. Teljes berendezéssel és szüreti edényekkel egvüti 
eladó. Értekezhetni László Imre tulajdonossal Debreczen, városi nyomda

Mihály bácsi híradásai.

Mulató a „Bikában“.
Volt a polgármester ur a szer-

bek mulatságán ?

lóg a gviirii-hintán.
(Debreczen.)

Az akrobata család fejjel lefele „ ........ -......
Akar csak az en existenciám. sóhajt Poldi igazgató

- - megérkezett s fújja is már a" hamar népsze­
rűvé vált Bergerek Zsigáját. Csak az a kár, hogy a múlt 
heten a vihar is eltujta — a közönséget az orfeumból.

Sok szép leánynak tetszik Gyárfás, az orfeum fess 
uj komikusa. Es sok nőnek most az lett a nótája:

' ajj°n kié az a Gyárfás.

... éjJel a Bika-kávéház, mióta az orfeum meg­
nyílt. Ráillik a helyre Szabolcsba verse:

A an Ott. virág, van ott dal. szerelem. - bánat
több mint a nagyerdő minden galambjának.
ti is hisszük, mert az ottani galambok nem harmatot 

isznak s nem a levegőből élnek.

járni,
ur teccik tudni

Nem szoktunk mink ojan helyre 
I'írém aláson. A pógármester

íl.

Pedig ojan bográcsos húst ehetett
volna a polgármester ur, hogy a szá­
ját is megnyalta volna utána."

— Meghiszem, kírem aláson. de 
nem szerettyük mink az ojan nagyobb 
féle összejövetelt, teccik tudni." Na­
gyon elég vót nékiink a - Boda-íéle 
vacsora, teccik tudni.

!<§v

Különös görcs.
Ktilönös gürcs vett,- vlö Nagy Liszlrj

1~', b,ÄcS!to“L K#t Ara

(Túlzó szocialista.) Majd ha eszménk diadalt ül én 
nem megyek messze föld után.
miSrT Melegen ajánlom barátom a Marsiéin Kálmán s/.ent- 
g\ orgyi földjét. Kuuno fekete föld, s remek vonatközlekedés.

Xtigy László ur ! — polgártársam ! 
Hűlje el tin szerencsés.
Nézzen meg csak engem kérem,
Az én helyzetem mesés !

Nem, az édes, görcsben szén vei 
\ eszedelmes görcs nagvon. 
'jrvossága : blúz és kabjp 
Es lakk topánka vagyon.

v'aczak Andr ss
tapéntatos intézkedései a Nagyerdőn, a pünkösdi nípmulaccság tett!,elven 

— Zsiviio! — Kolléga úr ellen
megyen egy szerb tesvír ni. —
Zsivijó I Tessék ? — Alázato­
san kírem az engedelmet, tekin­
tetes lendőrfőkapitány úrtól, de 
így ó'darrul nízvest ippeg szerb­
nek níztem a tekintetes lendőr­
főkapitány urat. — Igenis, hát 
megérdemlem a szidást.

— Na kolléga úr, csúful be­
gazoltam. — De monggva mán 
tisztolt kolléga úr, Imn kéne min 
egy szerbet látni? Én még 
nem láttam ükét - Ebe’, nízze 
csak kollega úr, az a pocakos úr 

~ A, blz' täten a’ lesz. - 
Gyüjjik kolléga úr. zsivijózzuk
n-fg' CT Zsiv'K •' - He-he-he! - 
(Jjfent begazoltam, kolléga úr. —
Dinnyés Tót Lajos tekintetes urat 
zsivijóztam meg.

Hé! _ Ne bajosa ojan
sebesen naccsád aztat a hintát ------------
mer, a 5zél aJá fú, kírem aláson,’
mondoek.V-ŰHéS?k "naicsád^ f°ds2fnt- - Lassíccsék, ha
elleni eljáratot teszek fok r nem la5Set' hát közszem nem
szobajánv Waí'Ti MonS>a mán kolléga úr,
■ ■ ’ gy .,’acyád- - B'jon Isten nem tudok én kiigazodni

■S Zsíros rry.sinpL' k __ i.... , •

Hár tagad hatatlan Nagy ur. 
Hogy ön kissé furcsán járt. 
Mikor bukfenceket vetett, 
Mondjuk, vagy két órán át.

I

He ha nőmre jön rá a görcs 
— Vgj-an kérem mit nevet ! 
Llsejétől, elsejéig 
Hányhatom a bukfencet.

Ize.

Színház.
(Nviregyháza.)

Km,a mes^'mAu;dme^n,^zlu1etürta!álU,k:' ^ F4tl,i
mit A hide«!1 uöo.h'EvZ,er 68 I?ei“ utol.lä'a Szakácsról is Írjunk vala- 
a hideg felvágott 1 ket re“ekul produkálja. Kedvenc étele különben 

Almásfv T Ok VC 1 meg ,azo,,ba" » - meleg felvágottat sem. 
Ak-Í.1 ' mit lrjUnk róla- t'gy játszik, mintegy

veréb.

Gyermekszobából.

kolléga úr mikor mév Alrn ßlJOn,l5ten nem ‘“dók én kiigazodn 
— Coki ' Vaav ZLÄ ■ ErZS'nek ácsul,rozott szoknyája van 

voKi . — Vagy köszönni tcccett ? A' mán más
- mingy’ seeHettemahVcnfállní Krem' T Nem »“g.vajra való önkegyed ? 
varjúnak iJHe-heh ' -lmH °jím kin,'ze*e van. “’in. egy fekete 
kolléga úr. Ott ko.íő alá szo^kTakni" varf ^

Gy- • bgy-e a bor is elem ? 
A.: Nem!

elemében' ^am'1*3 mÍk°r kapat05> mé8Í5 azt mondja, hogy

A.: Ilyenkor az elem van ő benne!

„ Letzter József fényképészeti festészeti é* ía,,a, •«' 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterem kapu bejára tánáT

Gy - Beleférnél te, mann,kam egv kánál vízbe?
A.. Milyen ostoba kérdés ?

tudna^Pilt- ,ö° '^e,|L in,erI al)U*<a a/t mondta, hogy meg 
111(1 na tojtam egy kánál vízben.
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Úri divat-, kalap- és fehérnemű üzlet. Békés Lajos Debreczen, Piac- 
I utca 44., dr. üjfalussy-ház. Angol női blúzokat, férfi fehérnemű- 

eket es kelengyéket mérték szerint legszebb kivitelben készít.
„ ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági

pedrot, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítményéit között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz ■ 
•2 korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Grósz Naev 
Perenc gyógyszerész Debreczen, Kossuth-utca 6.

Pintér Gusztáv ékszer üzlete Debreczen, Piac-u. 26 (főtőzsde 
mellett,) elfogad mindenféle óra- és ékszerjavitást.

Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő ős vegyészeti 
tisztitó intézete Debreczen, Széchenyi-u 42. sz. a. van. Ä gőz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák.

Consum levélírók legfinomabb elefántcsont levélpapírt színes 
belsejü borítékkal: 100 levélp. 100 borítékkal 2 koronáért, 50 levélp 
50 borítékkal 1 korona 20 fillérért vásárolhatnak. Mihál v Sámuel 
papirkereskedés, iroda felszerelési szaktizletében, Debreczen Főtér 30 sz 
Telefon 106.

Gondolatok.
Inkább a szerencsédet irigyeljék — szívből, mint a sze­

rencsétlenségedet sajnálják - szívből!

Jobt) 100,000 forintot nyerni, mint 10-et hamisítani!

Az isteni parancs tiltja a hazugságot, - a társas illem 
pedig követeli. — azért szeretik annyira az emberek !

Borsodmegyei fricskák.
Kormos Dezső belépvén a „B. m. Lapok“ szerkesz­

tősége kötelékébe, kijelentette, hogy ő az a Kormos, aki 
sohasem feketít. Fudjuk és fennálló jó egészséget kívánunk 
továbbra is.

A kereskedelmisták vasárnap a sajószentpéteri cukor­
gyárat látogatták meg. Mindenütt azt mondták róluk, hogy: 
Jóravaló fiuk. Hej, ha a tanári kar szives jóravalóságából 
négy-öt hordó bort ütöttek volna csapra!.. Akkor meg 
cukor-fiuk lettek volna.

Keresik néhai Schwarcz Ignácné örököseit. Boldog 
örökösök! Még keresik őket. (Engem nem kellene köröz­
tetni. Szedő.)

T£ryv;" Ft "vb. ....
S 'Y'yci'V-.
— '■ fi rí *

..,;==i lm X
*• '"va

Heje. lmja. lakadalcm. 
Mulatoz a sokadalom 
Iszik Juli, Zsuzsi, Málcsi, 
De hol van a Feri bácsi ?

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai

Aj jaj! volt ezen a héten 
annyi dolgom, hogy no! Per­
sze pünköstre mindenki tisz­
tára akarta magát mosni! Még 
a fiatal Rásó ur is kijött a 
gőzbe, hogy tisztára mossa 
magát, mert hogy Naszády ur­
nák volt a titkára vagy mije!
Sajnálkoztam is a fiatal uron, 
hogy ilyen korán jutott olyan 
irtó magasrangu hivatalnok 
mellé, amilyen Naszády volt!
De ez a fő,, hogy csak volt, 
erre pedig Áron ur nem sokat 
ád ! Áron ur különben borra 
valót se ád sokat, mert hogy neki sok bora van, hát azt 
gondolja, hogy mindenkinek annyi van! Meg is mondtam 
neki a múltkor, mikor tréfás hangulatban voltam, hogy 
Aron urnák bora van temérdek, nekünk meg vizünk! El 
is értette a tréfát és kitoldta azzal, hogy több vize van 
neki a pincéjében, mint nekünk az összes helyiségekben. 
Hát én nem tudom, de az tény, hogy sok bora van az 
öreg urnák, sokkal több, mint amennyi jó gondolat Végli 
Gyula urnák szokott lenni! Vetéssy ur kérem!! ne tessék 
azzal a lakaros kis orral a viz alá buhni, mer' kicsap a 
viz a bazinból, annak majd egy külön bazint csinálunk! — 
Igenis! — Köldökön alul!

Weszprémy Zoltán.
Debreczenben installálunk •.
De nem úgy, mint Kovács Gusztit! 
Lám, közöttünk semmi ex-lex, 
Semmi önkény már nem pusztít.

Éljen hát Weszprémy Zoltán! 
Üdvözlik virággal, dallal!
Véle jog. törvény, igazsággal 
Vonuljon be diadallal!

Zátonyok Szolnokról.
Dr. Nagy Emil a „Köztisztesség“-ről cikkezik. Hát ki 

beszél itt szerelemről? A feki kell ide, aláson kérjük, nem 
köztisztesség. Pecsenye, bor, szép leány, s a többi magától 
jön. Km tőlem ? Szedő.)

Két szolnoki atyafi találkozik:
— Na hallja-e szomszéd, asse tudtam, hogy Kreutzer 

Balázsnak a fia dr. Kenéz Béla Hogy lehet a?
És keen néz erre nagyot? Kicsi korában Kenéz is 

Kreutzer volt, de oszt 50 krajcárért Kreutzerből Kenéz lett.
— Na szomszédom ezt úgy kicirkaimozta, hogy na. 

Tán belől van az ingen vagy 15 krajcár ára?
Tábori Fridit, a kis koloraturt úgy találja a közön­

ségünk, hogy enni való. Mi annál többet mondunk: Való­
ságos püspökfalat.

Pünköstkor.
A. : Hogy vagy ?
B. : Köszönöm rosszul!
A. : Ilyen nagy ünnepen, pünköst napján — és rosszul ?
B. : Igen. mert a feleségem, ma szokatlan nagy lármá­

val ünnepelte a tüzes nyelvek néhány száz esziendős ju­
bileumát.

A ..Harmat pouder“ az arcporok gyöngye! Készítő Milia- 
lovits gyógyszertár Debreczenben.

I
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Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Az alkotmány védő bizottság a napokban tartotta 

utolsó ülését, melyen Bory Béla egész komolyan kijelentette, 
hogy — Wekerle lett a miniszterelnök.

Leffler Sámuel a nőegylet „örökös" titkárja. Jelezni 
kívánjuk azonban minden félre értés kikerülése végett, hogy 
Leffler Sámuel szintén csak — holtig él.

Folyó hó 14-én lesz a Gala mb lövő-versen v. Szeret­
nénk mi annyi pengőt, amennyi galambot meg 14-éig nyí­
regyházán — meglőnek.

Nyíregyházáról nem szabad sertést szállítani Auszt­
riába. Ez, kérjük szívesen, egyoldalú intézkedés. — Apellá­
lunk a behozatal ellen, mert tegnap is láttunk itt — 
két bécsi vigécet.

Derék tűzoltóink azt állítják, hogy Milánóba érkeztük- 
kor, — azonnal lefeküdtek. — Sajnálattal kell kijelentenünk, 
hogy — nem hisszük. — Nekünk mondják? a tűzoltóknak.

A győztes tűzoltók is megjöttek Fogadtatásukra az 
egész város nyeregbe szállott, de Konthyékkal lóhátról se 
igen lehetett beszélni.

Zilaliy 100 koronát adott a tulipánszövetségnek. Fá­
tyol akar ez lenni a tulipán-ünnepélyi elégedetlenségre.

Jósa bátyánk összeakasztott pazonyi Klek Imrével 
FI ja! az öregből is ki szokott néha törni a magyar virtus.

Leffler igazgató ezután csakis felvételi vizsgával veszi 
fel a növendékeket. Úgy halljuk a konviktusban is lesz 
előzetes vizsgáltatás, de ott az agárkoszt szerelése és a kis- 
étüség képesít a felvételre.

A nyíregyházi szabók táncestélyt szándékoznak ren­
dezni és védnöknőnek a főispánnét kérné fel. No de azutan 
ne valami férceiménvnek bizonyosukon a dolog.

A helybeli tornászok is részt vettek a debreczeni ver­
senyen. Erem hiányában, legalább a debreczeni világhírű 
kenyérből hozhattak volna egyet kóstolóba.

Az őrnagy ur telt házakat vonz. A nyíregyházi pub­
likum nyíltan azért megy a piros szinlapos darabba, hogy 
tüntessen ellene, titkos szándéka pedig, hogy jól mulas­
son rajta.

A kisvasút e héten nem csinált nyilvános galibát. A 
kulisszák mögött történhettek azért összeütközések.

Az alkotmány védő bizottság feloszlása alkalmából 
emlékkönyvet ad ki. A nagy tettekre hivatott bizottság mun­
kálkodása tehát öndicséretbe fulad.

Mulató az .,Arany-Biká"bair* Debreczenben.

Ma es naponta fenyes
Orfeumi Előadás.

Gyárfás Dezső és Sriinau polDi
fővárosi komikusok fellépte.

25 személyből álló társulat.
Szives látogatást kér az

igazgatóság.
Megnyílt a legolcsóbb

© w l>utorttr^I e ( . & sít
1 isztelettel tudatom, hogy a volt Kesztonbauin Jónás-féle 

Széclienyi-u. 19. sz. alatti üzlethelyiséget átvettem s azt honi 
gyártmányú bútorokkal dúsan berendeztem. Butorrendelékek 
kárpitos es díszítő munkák <javítások a leire 1 énviiseblien esz- 
közöltettnek.
^JLTpí 1 butorraktár.i. kárt .itos és diszitu.

WJttia Debrerzen. Széchen ví-u teza 19. sz

Ungvári harcos.
Kezdünk haladni az örök boldogulás felé. Most már 

nemcsak méreg drágán eszünk, hanem mérgezett vizet is 
iszunk. Ma-holnap a méreg eszik meg bennünket.

Szolgabirónak Hock Jezsefet választottuk meg, ki a 
közgyűlés szine előtt ünnepélyesen megfogadta, hogy 
..Eljen"-re magyarosítja nevét, mely esetben flockot jgy 
méltóztassanak felköszönteni: Éljen Éljen József!

Rossz nyelvek beszélik, hogy Monori Miksa megvá­
lasztatása alkalmával bankettet rendezvén, ott Tóth József­
fel duettben ezt dalolta: Monostori zöld erdőben sírva fa­
ltad a vadgalamb.

Bihari pontok.
Drótnélküli táviratok Nagyváradról.

Grábel Jakab kérvényt nyújtott be a tanácshoz, hogy 
a zalamegyeiek által ajánlott fekete táblára az ő nevét ír­
ják első helyre sárga hetükkel, - hadd irigykedjenek a 
többiek! A tanács minden valószínűség szerint készséggel 
ad helyet a kérvénynek I

Barabás Béla nyílt levélben jelentette belemon dását a nagy­
váradi mandátumról. Az a csekély nehány ezer ember, aki képviselő 
szeretne lenni, búsan sóhajtott föl :

— Lemondani, lemondani, könnyű neked kimondani. Bárcsak mi 
is ott tartanánk, hogy legalább le kellene mondanunk a mandátumról.

Rimler és Gerő ama bizonyos pénzügyi bizottsági 
gyűlés óta nem a legbarátságosabb lábon állanak egymás­
sal I Rimlert az bosszantja, hogy nálánál agilisaid) főkapi­
tány is akadt, — ami különben már annak idején is előre­
látható volt, Geröt pedig - Rimler bosszantja mindig 1

Rimler indulatosságát mindenki elítélte ! Kar, hogy 
az abszolút kormánynak nem volt tudomása Rimler eféle 
kvalitásairól, mert bizonyosan kinevezte volna — királyi 
biztosnak, s most már mégis szabadultunk volna tőle!

A fizetésrendezes miatt, úgy hires/.telték, fel fogják emelni a 
közköltőt. Mint értesülünk, ez a hit téves. Mindössze annyi igaz, hogy 
Ltsedy Albert közköitőt emelik fői.

Uj vizmütelepet létesítenek Nagyváradon. Egy verzió szerint 
azért van erre szükség, mert több uj italmérési engedélyt adtak ki. 
Krasznay Andor boldogan hirdeti, hogy ezek után iejebb széli a bor ára.

Az állatkert elnöke lett Barabás Béla, ami nem kis feltűnést 
keltett volt választói körében. Arra számítanak, hogy Barabás az 
állatkertbe protegálja az árverési hiénákat, a hütien kígyókat, a 
struccokat, akik porba rejtik a fejüket, a sakálokat s egyéb hasonló 
hasznos és haszontalan állatokat.

Gerő Ármin főkapitány elé egy csodálatos ügyet ter­
jesztettek a hét folyamán,‘de mert neki a csodálkozást 
Rimler Karoly egyszer és mindenkorra megtiltotta, egyene­
sen a főpolgármester elé terjesztette az ügyet, hadd ‘ cso­
dálkozzék őü

A| színész párbaj egyik szenzációja volt a hétnek. Érdekes, iiogv 
mind a két kilőtt golyó a színházi irodában pukkant el, ahol a mostani 
rendszert súlyosan megsebesítette. A szín ügyi bizottság és a sajtó 
igyekszik, hogy a sebesült felgyógyulását megnehezítse.

Mióta a spanyol király esküvőjén az a bomba ölt, Nagyváradon 
is sok baj van a menyekzőkkel. A menyasszonyok iszonvuan retteg­
nek, hogy a naszmenetben lőnek.

naiasz. i.ajo.L a Kiraiv tronbeszede .alkalmával megkérdezte a 
nagyváradi viszonyok felöl. Kiváncsi volt Ő felsége, hogy a villamos 
kit ga/oit el, az asztalt kesz-e már, hogy van Löwenstein Zsigmond, 
gvuloh-e meg az italt Dolgos Náci, mikor interpellált Balogh Döme, 
Göb l J- ™brshäZay do it0r Jeüenycre, elhagyta-e már a 67-es alapot

Hlatky Endre egész megbékült az uj helyzettel. Régi 
va aszúm meg sem igen ismeri, p. o. Gábel Jakabnak meg 
a köszönését sem fogadja.

, , A tulipán kert megalakult. A főispán lelkes felhívását a bihari 
genny oromnvalgassal fogadta, f , úgy érzi, mintha a tulipánt egyenest 
a s/ívcbe húztak volna.

Próbálja meg egyszer kezeire a -Mollitergint ! Hatása csodás 
Kapható a Mihalovits gyógyszertárban, Dvbreczenben.
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LUKÁCS VILMOS 1
beton mű- és tetőfedési vállalat 3

DEERECZEN, Hatvan-utcza 5-ik sz:=m. Xj|

Eternit aszbeszt pala fökepviselet. ^
Elvállal: beton, terrazo és mti<ő munkákat- !► 

Facement és ragasztott lemez fedéseket. — 'leleten 308. Xj

Jakab, Jóhkai azt muiidía: Üreg ember nem vén
ember.

— Nekliem mundott? - Én se nem vagyok vén, 
csak üreg. — Vihájszt! — nem egy khogya az, liogv nem 
vén vagyok, csak üreg és a S/.áli aszal' buszanC'liogy: 
Imitek neked Jakab. Nü?

Betütalány.
Közli: —szti.

i
ség- ség

e

A ~ Karikás - \ . é f. 22 ik számában közölt képtalány megfejtése :
Elöljáróságok.

A beküldött 47 megfejtő közül nyertesnek sorsoltatott: Haja- 
gos Margit (Böszörmény), kinek a jutalmat elküldtük.

Szerkesztői üzenetek.
Családapa. Egyik leányát megkérték, a másikat elvették, a 

harmadikat pedig megkövették! Nehéz eset, — ilyenformán egy­
szerre három unokára is számíthat!

Vegyész. Pukkanni pukkant, — de a kéjt mi nem éreztük. 
I alán otthon ön is másként csinálta 1 ?

Régió. A viccei is olyanok, mint a neve, régiek, de jók 1
Vecsey Imre. Ha ön haragszik a cikkeinkért, abból csak az 

látszik, hogy önnek nincs igaza ! Mi a tiszta igazságot Írjuk mindig 
és ön ez idő szerint tényleg tagja a 48-as pártnak! Tán csak nem 
akarja vissza szívni, hogy belépett?!

Miltiádesz. Sorsjegyei nem nyertek. Különben mellesleg meg­
jegyezzük, hogy az 11103-iki osztály sorsjegyekkel soha többé nem 
nyerhet!

Szerb Zmg .János tanító és dalár lista, tanít és énekel, amikor 
ideje van, de lapunkba még eddig soha egy sort sem irt. Hogy fog-e 
írni? — azt talán ö magaséra tudja!

w e •

I1L
KILLER EDE

EGYEDÜLI GŐZERŐRE BERENDEZETT BÚTORGYÁRA 
—===== DEBRECZENBEN. =====—

ahol az országban egyedül egész tömör fából, legtartósabb, 
gdivatosabb és legkedveltebb egyes bútorok, valamint egész 
rendezések készülnek, miről mindenki a gyárban, valamint

az üzletben meggyőződést szerezhet.
Ismételadok szá ale - kedvezményben részesülnek.

I
I

VritiAllÁbi fwir* 200 hektoliter, különféle 
JEll llltsllt/lil UUi nemes faj eladó. Értekez­
hetni: TÓTH SÁNDOR szőlőbirtokossal: Székelyhidon, 

Nagyvecseri-hegy.

Szatmármegyei borsszemek
Ismét egy uj pénzintézet nyílik meg városunkban ! 

kz a sok takarékpénztárféle intézmény talán nem is any- 
nyira a takarékosságra, mint inkább az adósság csinálásra 
viszi rá a publikumot!?

Demi dór Nácinak nem tetszik, hogy Nyáiv József 
volt honvédzenekari karmester zenedét nyit Nagy-Károlyban. 
A hiúságát sérti, hogy más zeneértő is lesz a városban. 
De egy tekintetben ő marad a győztes, mert a rendőrség 
reformálására vonatkozó intézményeket — szóval a jövő 
zenéjét ezentúl is ő fogja dirigálni, persze teljes sikertelen­
séggel I

Kemény Lojzi még egyre reménykedik, hogy Nagy 
Lászlóból elöbb-utóbb lesz valami! Hiába való reményke­
dés! Semmiből nem lesz — semmi!

Uj üzlet a főtéren.

Ászmaim Ferenc
úri és női divatcikkek: MAGYAR MŰIPARI KÉSZÍTMÉNYEK raktára.
Piac-u. 27. (Városi bérház) városházával szemben.

Nagy raktár van mindennemű úri és női divat 
különlegességekben.
Xa Kizárólag magyar müipari ke 
^ szitmenyek nagy választékban.

Az üzletein szives megtekintésére felhívom a 
debreceni hazafias közönséget s maradtam kiváló ! 
tisztelettel

Aszmann Ferenc.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - --- - - - - - - - - - J

Villamos _ csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári jl. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168

TÜDŐBAJOK (Hektika)
a légzőszervek idillt katharusai ellen, Jobb minden 
hirdetett svindlinél az általánosan ismert „Castil- 
lió fenyőszirup". Enyhíti a köhögést, megszünteti 
az éjjeli izzadást, fokozza a beteg étvagyát, meg­
szünteti a vérköpést. 1 üveg 2 kor. 40 fill. Éhez 
vaíó (súlyos esetben) „Guajacoiin" pirulák, 1 doboz 
4 kor. Vérszegények, sápkórosnök, kiknek sokat 
fáj a hátuk közepe, kiki megy belőlük egy kis 
dolog után a jártányi erő, kiknek rendszeresen 
naponként fáj a fejük, lesoványodott gyengék, kik 
bízni, erősödni kívánnak, használják a „Syr Hipo- 
phosk. Co. Kun“ neve vértadó szörpöt. 1 üveg 2 

korona 40 fillér.
Maliid crém, Maliid arekenőcs, Maliid szappan, 
arcpor, szépitőszerek. Kapható minden gyógy­
szertárban. Főraktár Török J. Budapest

KUN ISTVÁN gyógyszerész.
vegyi és cosmetikai készítmények míí- 
laboratoriuma. ..Laboratorie cosmetique 
Matilde“. (Alapittatott a hasonnevű párisi 
laboratórium mintájára 1895-ben Bpesten.)

Hajduszováton, Debreczen mellett, Kossuth-utca.
(Direkt hozzám intézett 6 koronás postai rendelések bérmentve.)

47 kiló volt

Dr. Gera Attila voloszán- 
kai ur, aki a tüdővészből 
annyira kigyógyult a Cas- 
tilló fenyőszörptől és meg 
hi zott a Hipophosphát 

szörptől. 120 kiló lett.
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ti APRÓ HIRDETÉSEK, f
I Hi szóig 40 fillér, luluden tovAbbt szó 4 fillér. Hi I

Gumim !S rezb?* 1yegzok. számozogépek és festékpárnák leg - óbb 
V viliiuil beszerzési forrása az Első Debreczeni Ruggyiv ta- 
Bólyegzőgyar es nyomda Debreczen, Simonffy-utca 5. szám

Amerikába szóló útleveleket “

Katonakeszlyük iiszlitásáf5s5F5ÜF5.
nyos árért elvállalom. Debreczen, Péterfia-utca 37. szám.

hÉŰÉtiÜk ®s mindennemű hangszerek szakszerű javítása cl'ogad- 
l^wytVHIX tátik Tanczer György hangszerkészítőnél Debreczen, 
Piac-utca 19. szám Ev. ref. főisk. tanitóképezde szállítója.

CZUkráSZÖa ^or"abnu’ betegség miatt olcsón eladó. Petrik
yula cukrász, Berettyóújfalu.

^írOtlállsk *s ka Ima s, külön bejáratú két szobás utcai garzon 
<#l VVflliaiX lakás aug. 1-re kiadó. Debreczen, Füvészkert-utea 14.

1?a1 A<lf 311*10 Schwarcz Izsó lakása: Debreczen, Hatva-utcna 58.
I UlVwItdlI IV Kívánatra vidékre is elmegy.

Csikes Ernő férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bank-palota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár'bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Legnagyobb, legmegbízhatóbb, legfényesebb
zongora-terem 
Hangszer-üzlet

fő-Debreczen, Piac-u. 49. sz. (a
postával szemben).

József kir. herceg-utca 5. Bika 
szálloda mellett).

Mindenféle hangszerek. Kitűnő hurók. Legjobb 
cimbalmok óriási választékban, jutányos árak. Legjobb

grammophonok és lemezei
nagy készlet raktáron. Szakszerű műhely. Zongora 
vagy bárminemű hangszer javítását szakszerűen.

, Zongora hangolást vidéken is elvállalom.

«Komáromi M. műTké
) i DEBRECZEN.

Kezdők zongoratermemben gyakorolhatnak.

A világ legjobb kaszája —

1 •t tHrAll lf3<73** Minden egyes darabért 10 dara- 
** jjívlwR nadAd • big felel Debreczen és Hajdú- 

megye egyedüli árusítója : V
■ Pásztor Gyula és Társa cég ^-cn- Csapó",L 8

teljes berendezés, 
vagy anélkül eladó.

egy gócpontu, élénk forgalmi: 
mezővárosban, mely 16 év óta 
áll fenn, családi okok miatt

Czim megtudható a kiadó- 
hivatalban. =z=

Költözködések alkal­
mából ajánlok : 
mosó üstöt, üsthá­
zat, főzőedényeket,

kerti-padokat, 
SESZTINA LAJOS

takarék-tűzhelyeket,
fagylalt­
gépeket,

jégszekrényeket, fa^ylalt
mosdó asztalokat, kerti: 
és szőlő-, ecskendőket.

vaskereskedőnél 
Debreczen, Piac-utca 23. sz.

1 1 1 1 1 1 1 ‘

Általános Takarék- 
pénztár részvénytár­
saság Debreczenben.

n j

Előnyös kamattétel mellett:
kölcsönöket nyújt váltókra, kötelezvé­

nyekre, folyószámlára, értékpapírokra és árukra;
heteteket elfogad gyiimölcsöztetés cél­

jából betéti könyvecskékre, cheque számlára 
és pénztári jegyekre 4I2°0 -»e kamatozás 

I mellett;

előlegeket nyújt kézi-zálog tárgyakra, 
várható termésre;

ovadekkölcsönöket folyósít vállalkozók 
és bérlőknek ;

törleszteses kölcsönöket engedé­
lyez 10—65 évig földbirtokokra és forgalom- 
képes házakra;

tőzsdei megbízásokat elfogad érték­
papírok vételére és eladására ;

külföldi pénznemeket bevált és ilye­
nekkel szolgál;

hitelleveleket ad a külföld bármely 
piacára.

Közelebbi szó vagy Írásbeli felvilágosítással 
készséggel szolgál az intézet

Debrerven h*. Idr. váron könyvnyomda vállalata iftöfi _ ] 180


